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Nr. 1 van mevr. NEYTS-UYTTEBROECK

Artikel 7

Het eerste lid van dit artikel te vervangen als volgt:

« De raad van bestuur bestaat uit 17 stemgerechtigde
leden. De algemeen directeur-bestuurder en de adjunct
directeur zijn van rechtswege lid. De 15 andere be-
stuurders warden benoemd en ontslagen door de
Executieve.

De erkende vakbonden binnen de Maatschappij dra-
gen een kandidaat voor de raad van bestuur voor.
Deze wordt benoemd en ontslagen door de Executieve.
Deze bestuurders nemen met raadgevende stem deel
aan de vergadering van de raad van bestuur. »

VERANTWOORDING

Eerder dan de Executieve volledig de vrije hand te laten wat
betreft de samenstelling van de raad van bestuur waardoor de deur
wordt geopend voor overdreven politisering, en teneinde de
spreekbuisfunctie van en naar het personeel toe van de Maatschap-
pij te garanderen, is het noodzakelijk om een vertegenwoordiger
per erkende vakorganisatie in voornoemd orgaan op te nemen.

N° 1 de M"" NEYTS-UYTTEBROECK

Article 7

Remplacer Ie premier alinea de cet article par ce qui
suit :

« Le conseil d'administration est compose de 17
membres avec voix deliberative. L'administrates di-
recteur general et le directeur adjoint en sont membres
de plein droit. Les 15 autres administrateurs sont nom-
mes et revoques par I'Executif.

Les organisations syndicates reconnues au sein de la
Societe presentent un candidat au conseil d'administra-
tion. Celui-ci est nomme et revoque par I'Executif. Ces
administrateurs assistent avec voix consultative aux
reunions du conseil d'administration. »

JUSTIFICATION

Plut6t que de laisser le champ tout a fait libre a I'Executif pour ce
qui est de la composition du conseil d'administration, ce qui ouvre
la porte a une politisation exageree, et afin de garantir que cet
organe puisse faire fonction de porte-parole au benefice du person-
nel et en direction de celui-ci, il est necessaire d'y admettre un
reprgsentant pour chaque organisation syndicale reconnue.
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Nr. 2 (1 en 2) van mevr. NEYTS-
UYTTEBROECK

Artikel 8

1. Het eerste lid van dit artikel te vervangen als
volgt:

<•< Het beheerscomite bestaat uit 5 stemgerechtigde
leden :

- de voorzitter van de mad van bestitur;
- de vice-voorzitter van de raad van bestuur;
- de algemeen directeur-bestuurder;
- de adjunct directeur-bestuurder;
- een opdrachthoiider van de Executieve.

aangevuld met:
- de bestuurders aangeduid door de Executieve op

voorstel van de raad van bestuur. »

2. Het derde lid van dit artikel te vervangen als
volgt:

« De erkende yakbonden binnen de Maatschappij
dragen een kandidaat voor de raad van bestuur voor.
Deze bestuurders nemen met raadgevende stem deel
aan de vergadering van de raad van bestuur. »

N° 2 (1 et 2) de M"0 NEYTS-UYTTEBROECK

Article 8

1. Remplacer Ie premier alinea de cet article par ce
qui suit :

« Le comite de gestion est compose de 5 membres
avec voix deliberative :

- le president du conseil d'administration;
- le vice-president du conseil d'administration;
- I'administrateur-directeur general;
- I'administrateur-directeur adjoint;
- un charge de mission de I'Executif;

auxquels s'ajoutent :
- les administrateurs designes par I'Executif sur pro-

position du conseil d'administration. »

2. Remplacer le troisieme alinea de cet article par ce
qui suit :

« Les organisations syndicates reconnues au sein de
la Societe presentent un candidat au conseil d'admi-
nistration. Ces administrateurs assistent avec voix
consultative aux reunions du conseil d'administra-
tion. »

VERANTWOORDING

Eerder dan de Executieve volledig de vrije band te laten wat
betreft de sainenstelling van het beheerscomite, waardoor de deur
wordt geopend voor overdreven politisering, en teneinde de
spreekbuisfunctie van en naar het personeel toe van de Maatschap-
pij te garanderen, is het noodzakelijk om een vertegenwoordiger
per erkende vakorganisatie in voornoemd orgaan op te nemen.

Annemie NEYTS-UYTTEBROECK

JUSTIFICATION

Plut6t que de laisser le champ tout a fait libre a I'Executif pour ce
qui est de la composition du comite de gestion, ce qui ouvre la porte
a une politisation exageree, et afin de garantir que cet organe puisse
faire fonction de porte-parole au benefice du personnel et en direc-
tion de celui-ci, il est necessaire d'y admettre un represetitant pour
chaque organisation syndicale reconnue.

Nr. 3 van de heren COOLS, MICHEL en DRAPS

Artikel 3

1" te vervangen als volgt :

« 1° De aan de Maatschappij opgelegde opdrachten
van openbare diensten. »

VERANTWOORDING

De overeenkomst is in principe een blijvend document terwij! het
door de Executieve gevolgde beleid op het vlak van het openbaar
vervoer een fluctuerende zaak kan zijn, al was het maar door de
samenstelling van de Executieye. Bijgevolg moet er in de beheers-
overeenkomst worden verwezen naar de aan de Maatschappij toe-
vertrouwde opdrachten van openbare diensten en hiet naar de

N° 3 de MM. COOLS, MICHEL et DRAPS

Article 3

Remplacer le 1° par ce qui suit:

« 1" Les missions de services publics assignees a la
Societe. »

JUSTIFICATION

Ta convention est en principe un document permanent alors que
la politique de transport en commun suivie par I'Executif peut etre
une chose fluctuante, ne fut-ce qu'en fonction de la composition de
I'Executif. II y a des lors lieu de faire reference dans le contrat de
gestion aux missions de services publics confiees a la Societe et non a
des objectifs politiques. II y a contradiction entre le principe affirme
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beleidsdoelstellingen. Er is een tegenstrijdigheid tussen het beves-
tigde principe dat de beheersovereenkomst slechts « conventio-
nele » bepatingen moet bevatten en het feit dat de beheersovereen-
komst het door de Executieve gewilde beleid moet uitdrukken. De
Executieve kan haar beleid verduidelijken door een algemene
beleidsverklaring te houden voor de Brusselse Hoofdstedelijke
Raad. •

selon lequel Ie contrat de gestion ne doit contenir que des clauses
« conventionnelles » et Ie fait de prevoir que Ie contrat de gestion
doit reprendre 1'enonce de la politique voulue par 1'Executif. Cet
enonce, 1'Executif est loisible de Ie faire par Ie biais de declarations
de politique generate devant Ie Conseil regional.

Nr. 4 van de heren COOLS, MICHEL en DRAPS

Artikel 4

N° 4 de MM. COOLS, MICHEL et DRAPS

Article 4

Dit artikel te vervangen als volgt: Remplacer cet article par la disposition suivante :

« Art. 4. - Om de uitvoering van de beheersovereen-
komst mogelijk te maken, legt de Maatschappij aan de
Executieve jaarlijks een bedrijfsplan ter goedkeuring
voor. Dit plan moet aan de Executieve warden voorge-
legd, voor het einde van de maand juli die vooraf gaat
aan het jaar waarvoor het plan werd opgesteld. Het
plan dat door de Executieve werd goedgekeurd, moet
aan de leden van de Hoofdstedelijke Raad ter informa-
tie warden medegedeeld, voor het eind van de maand
September. Over dit plan zai vooraf met de sociale
partners onderhandeld warden, overeenkomstig arti-
kel 14 van deze ordonnantie. »

« Art. 4. - En vue de permettre la realisation du
contrat de gestion, la Societe soumet a 1'Executif, pour
approbation, un plan annuel d'entreprise. Ce plan doit
etre soumis a 1'Executif avant la fin du mois de juillet
qui precede I'annee du plan. Le plan approuve par
1'Executif doit etre communique pour information aux
membres du Conseil Regional avant la fin du mois de
septembre qui precede I'annee du plan. Ce plan aura
fait I'objet d'une concertation prealable avec les parte-
naires sociaux dans le respect de I'article 14 de la pre-
sente ordonnance. »

VERANTWOORDING

Het is belangrijk de termijn te bepalen wat de indiening van het
bedrijfsplan betreft en deze te laten overeenkomen met diegene die
geldig is voor de opstelling van de regionale begroting. Het belang
van dit plan maakt het anderzijds noodzakelijk het aan de leden van
de Hoofdstedelijke Raad mede te delen om hen toe te laten hun
controletaak uit te voeren en hun alle nuttige beoordelingselemen-
ten te geven voor de goedkeuring van de regionale begroting.

JUSTIFICATION

II est important de definir des conditions de temps quant au depot
du plan d'entreprise et de faire correspondre ces conditions a celles
qui regissent le processus d'elaboration du budget regional. L'im-
portance de ce plan rend d'autre part necessaire sa communication
aux membres du Conseil regional pour leur permettre d'exercer la
mission de contr61e qui est la leur et pour leur donner tous les
elements d'appreciation utiles pour 1'adoption du budget regional.

Nr. 5 van de heren COOLS, MICHEL en DRAPS

Artikel 7

Dit artikel te vervangen als volgt:

« Art. 7. - De raad van bestuur bestaat uit:

1" de directeur-generaal en de adjunct directeur-gene-
raal;

2° twee door het personeel van de maatschappij verko-
zen bestuur ders;

• , ••; ,- ^ ,! I ;' ;,.

3° twaalf bestuurders behorend tot de Frame taalrol.
Acht van deze bestuurders warden benoemd op
voorstel van de Executieve. Vier warden benoemd
op voorstel van de Conference van ''Burgemeesters
van de Brusselse Agglomeratie;

N° 5 de MM. COOLS, MICHEL et DRAPS

Article 7

Remplacer cet article par la disposition suivante :

« Art. 7— Le conseil d'administration est compose
de:

1° I'administrateur directeur general et le directeur
general adjoint;

2° deux administrateurs elus par le personnel de la
societe; •,-'•' - i f ' i ' >u /

3° douze administrateurs d'expression francaise. Huit
de ces administrateurs sont nommes sur proposition

• de 1'Executif. Quatre sont nommes sur proposition
de la Conference des Bourgmestres de I'Agglomera-
tion bruxelloise;
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4" drie bestuurders behorend tot de Nederlandse
taalrol. Twee van deze bestuurders warden be-
noemd op voorstel van de Conference van de
Burgemeesters. De statuten bepalen de working en
de bevoegdheid van de raad van bestuur.

De bezoldiging van de bestuurders wordt bepaald
door de Algemene Vergadering en goedgekeurd
door de Executieve. Ze vallen ten laste van. de
Maatschappij.

Binnen de zes maand volgend op de vernieuwing
van de Brusselse Hoofdstedelijke Raad wordt over-
gegaan tot de vernieuwing van de raad van bestuur.
De bestuurders blijven tot hun vervanging hun
functie uitoefenen. Hun mandaat is hernieuwbaar.

Het lid van de raad van bestuur benoemd ter ver-
vanging van een overleden, ontslagnemend of ont-
slagen bestuurder of van een bestuurder die de in de
statuten bepaalde leeftijdsgrens bereikt, voltooit het
mandaat van diegene die hij vervangt. »

4" trois administrateurs d'expression neerlandaise.
. Deux de ces administrateurs sont nommes sur

proposition de I'Executif. Un administrateur est
nomme sur proposition de la Conference des
Bourgmestres. Les statuts determinent Ie fonction-
nement et les pouvoirs dii conseil d'administration.

Les emoluments des administrateurs sont fixes par
I'Assemblee Generate et approuves par I'Executif.
Us sont a charge de la Societe.

II est precede au renouvellement du conseil d'admi-
nistration, dans les six mois qui suivent Ie renou-
vellement du Conseil de la Region de Bruxelles-
Capitale. Les administrateurs restent en fonction
jusqu'd lew remplacement. Leur mandat est renou-
velable.

Le membre du 'conseil d'administration nomme en
remplacement de I'administrateur decode, demis-
sionnaire, revoque ou atteint par la limits d'ageflxee
dans les statuts, acheve le mandat de celui qit'U
remplace. »

VERANTWOORDING JUSTIFICATION

1° De vertegenwoordigers van het personeel moeten worden
verkozen door de leden van het personeel en niet worden aan-
geduid door somniige vakbonden (waarom zich beperken tot
twee representatieve vakbonden wanneer er mogelijk drie
zijn?). Waarom hebben deze vertegenwoordigers, indien ze
verkozen worden, niet eveneens stemrecht?

2° Er moet een beter evenwicht worden in acht genomen tussen de
Franstaligen en Nederlandstaligen in de raad van bestuur. Het
voorgesteld evenwicht ligt dichter bij de sociologische werkelijk-
heid van Brussel en garandeert de juiste vertegenwoordiging van
de Vlaamse Gemeenschap.

3° De gemeenten moeten, via de conferentie van burgemeesters,
betrokken worden bij het beheer van de maatschappij door de
deelneming aan de benoeming van een deel van de bestuurders.

4° De algemene vergadering moet de bezoldiging van de be-
stuurders kunnen vastleggen.

5° De aanstelling van een opdrachthouder van de Executieve is
overbodig.

1° Les representants du personnel doivent etre elus par les mem-
bres du personnel et non designes par certains syndicats (pour-
quoi se limiter a deux syndicats representatifs s'il y en a
eventuellement trois qui le sont?). Si ces representants sont elus,
pourquoi n'auraient-ils pas egalement droit de vote?

2° Une meilleure ponderation doit etre respectee entre franco-
phones et neerlandophones au sein du Conseil d'administration.
La ponderation proposee est plus proche de la realite sociologi-
que de Bruxelles tout en garantissant une representation conve-
nable de la Communaute flamande.

3° Les communes via la Conference des Bourgmestres doivent etre
associees a la gestion de la societe en participant a la designation
d'une partie des administrateurs.

4° L'Assemblee Generale doit pouvoir fixer la remuneration des
administrateurs.

5° La nomination d'un charge de mission de I'Executif est inutile.

Nr. 6 van de heren COOLS, MICHEL en DRAPS

Artikel 8

Dit artikel te vervangen als volgt:

« Artikel 8.

Het beheerscomite telt zeven leden :

- de voorzitter van de raad van bestuur;
- de ondervoorzitter van de raad van bestuur;

N° 6 de MM. COOLS, MICHEL et DRAPS

Article 8

Remplacer cet article par la disposition suivante :

« Article 8.

Le Comite de gestion est compose de sept membres .

- le president du conseil d'administration;
- le vice-president du conseil d'administration;
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- twee bestuurders aangewezen door de raad van
bestuur tussen de bestuurders op voorstel van de
Executieve;

- een bestuurder aangewezen door de raad van be-
stuur tussen de bestuurders aangewezen op voorstel
van de Conference van de Burgemeesters;

- de bestuurder-directeur-generaal;
- de adjunct directeur-generaal.

Hot beheerscomite oefent,de taken van het dagelijks
beheer uit die hen door de raad van bestuur warden
overgedragen. De beslissingen die niet tot het dagelijks
beheer behoren evenals de beslissingen inzake benoe-
mingen, aanwervingen of bevorderingen kunnen niet
door de raad van bestuur aan het beheerscomite war-
den overgedragen,

De bezoldiging van de leden van het beheerscomite
wordt bepaald door de raad van bestuur en goedge-
keurd door de Executieve. Ze valt ten laste van de
Maatschappij. »

- deux administrateurs designes par Ie conseil di'admi-
nistration parmi les administrateurs designes sur pro-
position de I'Executif;

- un administrateur designs par Ie conseil d'adminis-
. tration parmi les administrateurs designes sur propo-

sition de la Conference des Bourgmestres;
- I'administrateur-directeur general;
- Ie directeur general adjoint.

Le comite de gestion exerce les pouvoirs de gestion
courante que lui delegue le conseil d''administration.
Les decision qui sortent de la gestion courante ainsi que
les decisions en matiere de nominations, de recrute-
ments ou de promotions ne peuvent etre deleguees au
comite de gestion par le conseil d'administration.

Les emoluments des membres du Comite de gestion
sont fixes par le conseil d'administration et approuves
par I'Executif. Us sont a, charge de la Societe. »

VERANTWOORDING

1° De op voorstel van de Executieve en de Conferentie van de
Burgemeesters aangeduide bestuurders bij het beheer van de
maatschappij betrekken.

2° Het benoemen van een opdrachthouder van de Executieve is
overbodig en zou de noodzakelijke autonomie van het beleid
van de Maatschappij hinderen.

3° De taken van het beheerscomite moeten beperkt worden tot het
dagelijks beheer. '

4° Zoals voor de bestuurders, moet de bezoldiging van de leden van
het beheerscomite door de Executieve worden goedgekeurd.

JUSTIFICATION

1° Associer les administrateurs designes sur proposition de I'Execu-
tif et de la Conference des Bourgmestres a la gestion de la
Societe.

2° La creation d'un charge de mission de I'Executif est inutile et
nuirait a 1'indispensable autonomie de gestion de la Societe.

3° Les pouvoirs du Comite de gestion' doivent etre limites a la
gestion courante.

4° Comme pour les administrateurs, les emoluments des membres
du Comite de gestion doivent etre approuves par I'Executif.

Nr. 7 van de heren COOLS, MICHEL en DRAPS

Artikel 9

Dit artikel te vervangen als volgt :

« Artikel 9. - De bestuurder-directeur-generaal en de
adjunct directeur-generaal worden benoemd en ontsia-
gen door de raad van bestuur. Zij verzekeren, ieder
voor datgene wat hem betreft, het dagelijks beheer van
de Maatschappij. Hun bevoegdheden worden bepaald
in de statiiten. Zij behoren tot een verschillende
taalrol. »

N° 7 de MM. COOLS, MICHEL et DRAPS

Article 9

Remplacer cet article par la disposition suivante :

« Article 9. - L'administrateur-directeur general et le
directeur general adjoint sont nommes et revoques par
le conseil d'administration. Us assurent, chacun pour
ce qui le concerne, la gestion journaliere de la Societe.
Lews pouvoirs sont precises par les statuts. Ils appar-
tiennent a un role linguistique different. »

VERANTWOORDING JUSTIFICATION

De bestuurder-directeur-generaal en de adjunct directeur-gene-
raal moeten hun beheer ten opzichte van de raad van bestuur
verantwoorden en bijgevolg door hen worden benoemd.

L'administrateur-directeur general et le directeur general adjoint
doivent etre responsables de leur gestion devant le conseil d'admi-
nistration et des lors etre nommes par lui.
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Nr. 8 van de heren COOLS, MICHEL en DRAPS

Artikel 13

Dit artikel aan te vullen als volgt:

« Het moet voor het eind van de maand September
ingediend warden. »

VERANTWOORDING

Zoals op gemeentelijk vlak de mogelijkheid bieden dat deze
verslagen voor de Commissievergaderingen en voor de vergadering
van de Raad die de begroting voor het komende jaar zai stemmen
worden ingediend.

Nr. 9 van de heren COOLS, MICHEL en DRAPS

Artikel 15

Lid 1 aan te vullen als volgt :

« en bij het openbaar vervoer. »

VERANTWOORDING

Eike « ontsporing » vermijden bij de oprichting van filialen.

Nr. 10 van de heren COOLS, MICHEL en DRAPS

Artikel 19

Dit artikel te doen vervallen.

VERANTWOORDING

De beste verhouding tussen de MIVB en de klant kan slechts tot
stand worden gebracht via het personeel van de MIVB zeif waarvan
de relaties met het clienteel inhoud moeten krijgen. De aanstelling
van een « Ombudsman » is verantwoord omdat diens rol de verio-
ren burger toelaat zich tot hem te richten wat alle openbare
diensten betreft. Het is niet verantwoord voor eike openbare
dienst.

Nr. 11 van de heren COOLS, MICHEL en DRAPS

Artikel 20

Dit artikel te doen vervallen.

VERANTWOORDING - - . .:

Overlapping met de bestaande Commissie voor het bestuderen
en het verbeteren van het openbaar vervoer.

N0 8 de MM. COOLS, MICHEL et DRAPS

Article 13

Completer cet article par ce qui suit :

« Ce depot s'effectue avant la fin du mois de
septembre. »

JUSTIFICATION

Permettre comme au niveau communal que ces rapports soient
presentes avant les reunions de commission et avant la reunion du
Conseil qui votera Ie budget de 1'annee qui suit.

N° 9 de MM. COOLS, MICHEL et DRAPS

Article 15

Completer Ie 1" alinea par les mots :

« et aux transports en commun. »

JUSTIFICATION

Eviter tout « derapage » dans la creation de filiales.

N° 10 de MM. COOLS, MICHEL et DRAPS

Article 19

Supprimer cet article.

, JUSTIFICATION •

Le meilleur lien qui puisse etre etabli entre la STIB et Ie client ne
peut 1'etre que par 1'interinediaire du personnel meme de la STIB
dont les services de relation avec la clientele devront etre etoffes.
La creation d'un « Ombudsman » se justifie lorsque son r61e per-
met au citoyen desoriente de s'adresser a lui pour I'ensemble des
services publics. II ne se justifie pas pour chaque service public.

N° 11 de MM. COOLS, MICHEL et DRAPS

Article 20

Supprimer cet article.

" • •• . . ...: JUSTIFICATION . . : .

Double emploi avec la Commission existante pour 1'etude et
l'am61ioration des transports publics.

Marc COOLS
Claude MICHEL
Willem DRAPS
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Nr. 12 (1 en 2) van de heren DE BIE, DEBRY en
mevr. NAGY

Artikel 7

1. In het eerste lid het aantal « negentien » te
vervangen door het aantal « twintig ».

2. Een 3° invoegen luidende :

« 3" - Een bestuurder wordt benoemd op voorstel
van de gebruikersverenigingen. Deze bestuurder woont
de vergaderingen van de raad van bestuur met raadge-
vende stem bij. »

N° 12 (1 et 2) deMM. DE BIE, DEBRY et
M-" NAGY

Article 7

1. Au premier alinea, remplacer Ie nombre « dix-
neuf » par Ie nombre « vingt ».

2. Inserer un 3° libelle comme suit :

« 3" - Un administrateur est nomme sur presentation
des organisations d'usagers. Cet administrateur assiste
aux reunions du conseil a' adminstration avec voix
consultative. »

VERANTWOORDING . JUSTIFICATION

De gebruikers zijn de eersten die belang hebben bij de prganisa-
tie van het openbaar vervoer. Ze zijn ongetwijfeld het best ge-
plaatst om de aandacht van de raad van bestuur te vestigen op de
problemen die de exploitatie van het net stelt.

De aanwezigheid van een van hen op de vergaderingen van het
belangrijkste beslissingsorgaan moet deze laatste ertoe aansporen
rekening te houden met het clienteel.

Dit is eveneens een manier om de gebruikers een gevoel voor
verantwoordelijkheid bij te brengen en hen voor te lichten over de
beperkingen van het beheer van de maatschappij.

Les usagers spnt les premiers concernes par 1'organisation des
transports publics. Us sont incontestablement les mieux a meme
d'attirer 1'attention du conseil d'administration sur les problemes
que pose 1'exploitation du reseau.

La presence de 1'un d'eux aux reunions du principal organe de
decision doit encourager ce dernier & tenir davantage compte de la
clientele.

C'est egalement une maniere de responsabiliser les usagers et de
les informer des contraintes dans la gestion de la societe.

Nr. 13 van de heren DE BIE, DEBRY en
mevr. NAGY

N° 13 de MM. DE BIE, DEBRY et M"" NAGY

Artikel 7 Article 7

Lid 3 te vervangen als volgt:

« Met uitzondering van de bevoegdheden die in de
statuten warden voorbehouden aan de bestuurder-
directeur-generaal, neemt de raad van bestuur alle
beslissingen die voortvloeien uit de beheersovereen-
komst die hi] heeft goedgekeurd.

De working wordt bepaald in de statuten. De bezol-
diging van de bestuurders wordt bepaald door de Exe-
cutieve en valt ten taste van de Maatschappij. »

Remplacer Ie 3° alinea par ce qui suit :

« A I'exception des pouvoirs qui sont reserves par les
statuts a 1'administrateur-directeur general. Ie conseil
d'administration prend toutes les decisions qui decou-
lent du control de gestion qu'il a approuve.

Son fonctionnement est regle par les statuts. Les
emoluments des administrateurs sont fixes par I'Execu-
tif et sont a charge de la Societe. »

VERANTWOORDING , • JUSTIFICATION

Het ontwerp van ordonnantie geeft erg weinig bevoegdheden aan
de raad van bestuur die aan inhoud verliest ten voordele van het •
beheerscomite.

Dergelijke keuze is zeker betreurenswaardig daar de samenstel-
ling van de raad van bestuur een betere vertegenwoordiging
verzekerd van het productieve-deel van het Gewest in haar schoot.

Het. beheerscomit6, ..bij .wie het::.« hoogste, gezag»,in2akeJiet
beheer van de maatschappij zai berusten, loopt het gevaar niet
meer te zijn dan het verlengstuk van de directie van de maatschap-
pij, van de politieke meerderheid in de Hoofdstedelijke Raad en
van de Executieve. Het spreekt vanzelf dat dergelijke afdwaling
niet anders kan dan schade berokkenen aan de continuiteit en de
samenhang van het beleid dat door de niaafschappij wordt gevoerd."

Le projet d'ordonnance laisse assez peu de pouvoirs au conseil
d'administration, qui est vide de sa substance au profit du comite de
gestion.

Une telle option est d'autant plus dommageable que la composi-
tion du conseil d'administration garantit une meilleure representa-
tion des forces vives deM Region', en,spir;s.ein.

,-;,;Le..comi,te-de gestion, sur:,qui reppsera la «, haute dire,ctiop », sur
la gestion de la societe, risque de ne plus etre que 1'emariation de la
direction de la societe, de la majorite politique au Conseil regional
et de 1'Executif. II est evident qu'un tel glissement ne peut que nuire
a la continuite et a la coherence de la politique menee par la societe.
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In het schema dat we verdedigen blijft de raad van bestuur bet
beslissingsorgaan binnen de maatschappij, hetgene dat concreet de,
opties uit de beheersovereenkomst vertaalt. Het beheerscomite
wordt het uitvoeringsorgaan van de beslissingen van de raad van
bestuur. Het wordt belast met het dagelijks beheer van de maat-
schappij, uitgevoerd op een collegiale wijze.

Dans Ie schema que nous preconisons, Ie conseil d'administration
reste I'organe de decision de la societe, celui qui traduit concrete-
ment les options du contrat de gestion. Le comite de gestion devient
I'organe d'execution des decisions prises par le conseil d'administra-
tion. II est charge de la gestion journaliere de la societe, exercee de
maniere collegiale.

Nr. 14 van de heren DE BIE, DEBRY en
mevr. NAGY

Artikel 8

Lid 4 te vervangen als volgt:

« Het beheerscomite wordt belast met het uitvoeren
van de beslissingen van de raad van bestuur aan wie het
regelmatig verslag uitbrengt van zijn opdracht. Zijn
working wordt bepaald in de statuten. »

N° 14 de MM. DE BIE, DEBRY et M"' NAGY

Article 8

Remplacer le 4" alinea par ce qui suit :

« Le comite de gestion est charge d'executer les
decisions du conseil d'administration auquel il rend
compte regulierement de sa mission. Son fonctionne-
ment est determine par les statuts. »

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording van amendement nr. 13.

JUSTIFICATION

Voir la justification de 1'amendement n° 13.

Thierry DE BIE
Philippe DEBRY

Marie NAGY


